
FOK/Q.P.

3

4

6

9

2

1

8

5

1+1 Ø 10 / 15

Lastverteilungseisen Sohle

1+1 Ø 10 / 20

A

3

6

8

5

R

2

4

8

R
4
2
8

R
4
2
8

L.tot=

 Ø
5

1 16 / 15

250

L.tot=

 Ø
9

1 12 / 15

430

R

2

2

2

L.tot=

 Ø
8

1 14 / 15

425

R

3

0

2

R

2

2

2

L.tot=

 Ø
4

1 16 / 15

310

L.tot=

 Ø
3

1 16 / 15

260

L.tot=

 Ø
6

1 14
/

15

420

6

0

7
3
÷
9
2

3

0

R

3

0

2

BB

72

63

45

1

3

3

.

8

6

°

2

4

0

.

0

0

°

318

107

430

101

79

70

1

4

0

.

6

2

°

R

4

3

6

4

70

71

99

70

R428

R

4

3

6

1

4

8

.

2

1

°

1

4

2

.

0

8

°

300

120

480

R

2

4

8

L.tot=

 Ø
7

1 12
/

15

480

7

1

7

0

.

4

9

°

80

1

1

7

.

1

8

°

L.tot=

 Ø
A

12 / 100x100

var. (266÷304)

Cavallotti

L.tot=

 Ø
B

12
/

100x100

var. (103÷122)

Spilli

15

7
3
÷
9
2

15

5 Ø10

Gurte

correnti

ripartitori platea

Lastverteilungseisen Firste

und Parament

ripartitori volta e paramenti

Konstruktive Bügel

Abstandhalter

9

10 10

9

50 50

1+1 Ø10/20

1

2 4

5

9 10

Lastverteilungseisen

ripartitori

100

L.tot=

 Ø
2

1 16 / 15

475

L.tot=

 Ø
1

1 16
/

15

485

36

34

33534

36

R

4

3

6

1

6

1

.
6

7

°

1

6

1

.
6

7

°

415

35 35

37

31÷59

31÷59

61÷89

61÷89

37

11

11

11

11

L.tot=

 Ø
10

st. 12 / 15x50

var. (121÷177)

L.tot=

 Ø
9

st. 12 / 15x50

var. (181÷237)

N.B.:  DAS VORHANDENSEIN VON AUFQUELLENDEM MATERIAL WIRD IN DER VORTRIEBSPHASE

          MITTELS ANGEMESSENEN PROBEVERSUCHEN BEURTEILT.

          LA PRESENZA DI MATERIALI RIGONFIANTI SARÀ VALUTATA MEDIANTE PROVE OPPORTUNE

          IN FASE DI AVANZAMENTO.
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Schienenoberkante (SOK= ±0.00)

Quota piano ferro galleria di linea (P.F.= ±0.00)

Kote Bodenniveau Querverbindung

Quota piano di calpestio del cunicolo

Banketthöhe (bezogen auf SOK)

Quota banchina (con riferimento a P.F.)
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- ACCIAIO PER ARMATURE:

   Barre in acciaio B450C.

   Copriferro su armatura esterna =5cm

   Sovrapposizioni per ferri ripartitori e/o longitudinali >50Ø

- COPRIFERRO:

- SOVRAPPOSIZIONI:

- BEWEHRUNGSSTAHL:

   Stabstahl B450C

- BETONDECKUNG:

   Betondeckung der äußeren Bewehrung =5cm

- ÜBERGREIFUNGSLÄNGE:

   Übergreifungslängen für Verteilungs- und/oder Längseisen >50Ø

   Saldature a cordoni d'angolo a ≥ 0.4 t (t=spessore minimo degli elementi da saldare)

- SALDATURE:

 Dadi e bulloni classe 8.8

- BULLONI:

Kehlnähte a ≥ 0.4 t (t=minimale Dicke der zu verschweißenden Elemente)

   Schrauben und Schraubenmuttern Klasse 8.8

- SCHWEIßVERBINDUNGEN:

- SCHRAUBEN:

5cm

 DETAIL BEWEHRUNGSÜBERDECKUNG

PARTICOLARE COPRIFERRO 

a=risvolto ortogonale al disegno
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DIAMETRO MINIMO DEL MANDRINO PER PIEGATURE, UNCINI, CAPPI, SE NON DIVERSAMENTE INDICATO:

- D = 4Ø;  PER Ø < 16

- D = 7Ø;  PER Ø > 16

MINIMALER DURCHMESSER DER SPINDEL FÜR BIEGUNGEN, HAKEN, SCHLAUFEN, WENN NICHT ANDERS ANGEGEBEN:

- D = 4Ø;  FÜR Ø < 16

- D = 7Ø;  FÜR Ø > 16

a=orthogonal zur Zeichenebene
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